
Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: Manhaeve și 
N. Bambara, agenți, asistați de P. Wytinck, avocat) 

Obiectul 

Cerere de măsuri provizorii având ca obiect, în esență, în primul 
rând, să se dispună suspendarea executării deciziei prin care 
Oficiul pentru Publicații al Uniunii Europene (OP) a atribuit 
contractul avut în vedere în cererea de ofertă nr. 10234 „Trans­
portul și distribuția zilnice ale Jurnalului Oficial, ale unor cărți 
precum și ale altor periodice și publicații” către Entreprise des 
postes et télécommunications Luxembourg, în al doilea rând, să 
se interzică semnarea contractului menționat în respectiva cerere 
de ofertă și, în al treilea rând, în măsura în care contractul 
menționat a fost deja încheiat, să se suspende executarea 
acestuia până când Tribunalul se pronunță asupra fondului 
acțiunii. 

Dispozitivul 

1. Respinge cererea de măsuri provizorii. 

2. Cererea privind cheltuielile de judecată se soluționează odată cu 
fondul 
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Părțile 

Reclamant: Guillermo Cañas (Buenos Aires, Argentina) 
(reprezentant: F. Laboulfie, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Concluziile reclamantului 

— anularea Deciziei Comisiei Europene din 12 octombrie 2009 
în cauza COMP/39471, Guillermo Cañas/AMA, ATP și CIAS 

Motivele și principalele argumente 

Reclamantul, tenismen profesionist argentinian, solicită anularea 
Deciziei Comisiei din 12 octombrie 2009 prin care Comisia a 
respins pentru lipsa interesului comunitar suficient plângerea 
reclamantului împotriva Agenției Mondiale Antidoping 
(WADA), împotriva ATP Tour Inc. (ATP) și împotriva Consi­
liului Internațional de Arbitraj Sportiv (CIAS) cu privire la 
pretinse încălcări ale articolului 81 CE și/sau ale articolului 

82 CE în raport cu acorduri sau cu practici concertate și cu 
un abuz de poziție dominantă din partea acestor instanțe 
sportive. 

În susținerea acțiunii formulate, reclamantul invocă natura 
discriminatorie a normelor din Codul internațional antidoping 
stabilite, aplicate și validate de WADA, ATP și CIAS întrucât 
acestea ar permite pedepsirea a doi sportivi depistați pozitiv prin 
neglijență și care au săvârșit aceeași faptă, în mod diferențiat, în 
funcție de clasificarea substanței găsite în fluidele corporale ale 
acestora. În special, reclamantul susține că aceste norme anti­
doping pedepsesc cu o suspendare minimă de un an dopajul 
prin neglijență cu o substanță calificată drept interzisă, pe când 
dopajul cu o substanță calificată drept specifică (în prezent 
specificată) este sancționat cu avertisment. 

Potrivit reclamantului, normele antidoping vizate sunt excesive 
întrucât regimul sancțiunilor pe care acestea îl creează nu ar 
permite luarea în considerare a efectului în speță nefast al 
unei substanțe ingerate accidental. Normele antidoping, 
precum și aplicarea acestora ar fi disproporționate în raport 
cu gravitatea (relativă) a faptei reproșate. 

WADA, ATP și CIAS, trei întreprinderi în sens comunitar, ar fi 
încheiat acorduri sau ar fi adoptat practici concertate care 
restrâng în mod nelegal concurența între tenismenii profe­
sioniști și care afectează comerțul dintre statele membre. 
Normele antidoping vizate ar fi impuse tuturor sportivilor din 
toate disciplinele sportive și cel puțin din cele olimpice, și nu 
numai reclamantului, motiv pentru care interzicerea acestora ar 
prezenta un interes comunitar sporit. 

În plus, independent unele de altele sau colectiv, WADA, ATP și 
CIAS ar fi abuzat de poziția lor dominantă, mai întâi prin 
discriminarea reală și potențială dintre sportivii profesioniști 
concurenți și apoi deoarece normele antidoping ar permite 
ATP să refuze, timp de minim un an, încheierea unui contract 
cu un tenismen pozitiv prin neglijență pentru o substanță 
interzisă. 

Acțiune introdusă la 18 decembrie 2009 — Portugalia/ 
Comisia 
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(2010/C 80/47) 
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Părțile 

Reclamantă: Republica Portugheză (Lisabona, Portugalia) (repre­
zentanți: L. Inez Fernandes, A. Trindade Mimoso și A. Miranda 
Boavida, agenți)
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